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Почвенный термометр – Показывает текущую 
температуру почвы. Например огурцам для 
поглощения влаги необходимо чтобы температура 
почвы была выше 18°C

Термометр с указателем минимальной и 
максимальной температур  – Не содержит ртути, 
показывает текущую температуру а также 
минимальные и максимальные значения температу-
ры за прошедший период.

Воздушно-пузырчатая пленка 10 х 1,5м – в новом 
Закрепляется на раме при помощи клипс, применя-
ется для утепления теплиц. Рулон 10 или 50 метров.

Кронштейны для полок - Установите собственную 
полку на специальные кронштейны, в комплекте 
поставляются необходимые винты для монтажа на 
алюминиевый профиль. Кронштейны доступны в 
двух размерах: 25 и 50см

Навесная полка – Поставляется вместе с кронштей-
нами, легко монтируется на алюминиевый профиль.
 150 х 25см
150 х 50см

Встраиваемый стеллаж – Полки стеллажа 
выполнены в виде неглубоких поддонов, могут 
устанавливаться как бортиком кверху, так и 
наоборот. На такие полки можно высаживать 
рассаду или использовать как рабочий столик. 
Вариант отделки: полированный алюминий или 
окраска в черный цвет. Стеллаж доступен в двух 
размерах:  2 секции, 112 х 46 х 81,5 см
3 секции 168 х 46 х 81,5 см

Пластиковые клипсы – Идеально подходят для 
подвесов или крепежа, просто вставьте клипсу в 
специальный паз в профиле и поверните. Клипсы 
можно использовать для установки затеняющих 
сеток или воздушно пузырьковой пленки для 
утепления теплицы

Спиральные поддержки – Идеально подходят для 
томатов или других крупных растений 

Алюминиевый кронштейн – Как и пластиковые 
клипсы служит для монтажа внутри теплицы, при 
этом кронштейн рассчитан на большую нагрузку.
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Руководство по сборкеRU

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Изнутри                Снаружи     

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

 СТР. 12 ИНСТРУМЕНТ 

СТР. 13 ФУНДАМЕНТ

МОНТАЖ НА ФУНДАМЕНТ.

СТР 14-27: ПОРЯДОК СБОРКИ

 

                                  
СТР. 24-27: ДВЕРИ И ОКНА

СТР. 30-37: УСТАНОВКА СТЕКОЛ/ПОЛИКАРБОНАТА

СТР. 30-33: МОНТАЖ СТЕКОЛ

СТР. 34-37: УСТАНОВКА ПОЛИКАРБОНАТА

УХОД

УХОД ЗА ТЕПЛИЦЕЙ ЗИМОЙ

ВОДА И КОНДЕНСАТ

СТРАХОВКА 

ГАРАНТИЯ

РЕКЛАМАЦИИ

Поздравляем вас с приобретением вашей 
новой теплицы. Это важно чтобы вы шаг за 
шагом следовали данному руководству по 
сборке.
Руководство по сборке это комбинация 
описания и иллюстраций. Профили расфасова-
ны отдельно в пронумерованной упаковке в 
порядке их использования в процессе сборки. 
Собирайте поочередно по одной упаковке. Весь 
необходимый крепеж находится в упаковке 
№ 0 (см. стр. 12), номера упаковок и их 
соответствие элементам теплицы указаны на 
стр. 12 данного руководства.
Все иллюстрации снабжены данными 
пиктограммами:

• Выполняйте сборку в сухую и безветренную 
погоду.
• Во время установки стекла всегда надевайте 
перчатки, края стекол могут быть острыми.
• Убедитесь что ваши помощники и особенно 
дети знают об опасности которую представляет 
битое стекло, в случае боя осторожно удалите 
все осколки с места монтажа теплицы.
• Мы советуем носить защитные очки во время 
установки пружин механизма подъема окон.
• Устанавливайте лестницу или стремянку только 
на землю, не ставьте её на элементы теплицы.
• В процессе сборки вам потребуется помощник.

Инструменты необходимые для сборки теплицы 
указаны на стр. 12

Фундамент не входит в комплект поставки. Можно 
приобрести оригинальный стальной каркас для 
установки теплицы, который позволяет быстро 
сделать устойчивый фундамент для установки 
теплицы. Если вы хотите изготовить фундамент 
самостоятельно используйте размеры из данного 
руководства (указаны внешние размеры фундамен-
та). Если вы будите использовать оригинальный 
каркас вам дополнительно потребуется около 150 л 
цемента  и от 6 до 8 АЦ труб диаметром 100 мм.  
Трубы должны быть вкопаны на глубину не менее 
180 см. Используйте трубы по углам каркаса и в его 
средней части. Каркас должен быть прямоугольным, 
и выровнен по горизонтали. Проверить что стороны 
фундамента параллельны можно сравнив длины 
диагоналей, они должны быть равны.

Если вы используете собственный фундамент 
просверлите отверстия 7мм под всеми вертикаль-
ными элементами каркаса теплицы, для монтажа 
используйте винты (илл. А.) Если вы используете 
оригинальный стальной каркас закрепите 
вертикальные опоры теплицы как указано на 
чертежах В/С

Расположите и соберите элементы теплицы в 
порядке  указанном на иллюстрациях. Не затягивай-
те гайки полностью до полной сборки каркаса.

Для удобства монтажа мы рекомендуем вам 
смазать крепежные болты дверей. Стекла или 
поликарбонат в дверях и окнах должны быть 
установлены одновременно с профилем.

Важно, перед установкой!  Убедитесь что передняя 
и задняя стенки теплицы, стены установлены 
вертикально и образуют прямоугольник, окна и 
двери открываются без усилий. 

Лучший порядок установки стекол следующий: окна 
– крыша – двери – передняя/задняя стенки – 
боковые стены.

Установка стекол  (илл. 1-8)
Обезжирьте стекла и каркас теплицы спиртом или 
аналогичной жидкостью. Устанавливайте стекла 
начиная снизу, по одному стеклу.  Нанесите слой 
силикона не менее 3 мм на вертикальные элементы 
каркаса теплицы. 
Установите держатели спиральных подвесов или 
стекол как указано на иллюстрациях:
Х = спиральные подвесы,  > = держатели стекол
Если вы разбили стекло аккуратно удалите осколки 
и удалите остатки силикона с профиля ножом. 
Очистите профиль перед установкой нового стекла.

Убедитесь что ваша страховая компания страхует 
теплицы , свяжитесь с вашим страховым агентом 
чтобы проверить что страховка от вашей компании 
может покрывать ущерб теплице.

На все теплицы Juliana предоставляется 12-ти летняя 
гарантия, которая обеспечивает ремонт или замену 
деталей имеющих заводской брак. Гарантия не 
распространяется на поликарбонат, стекла, риски 
повреждения при транспортировке и погрузке 
теплицы. 
Гарантия на окрашенные поверхности составляет 
2 года с момента установки теплицы, обратите 
внимание что под воздействием профилей каркаса 
на окрашенных элементах могут оставаться следы.
Гарантия не распространяется на теплицы 
собранные не в соответствии с данной инструкцией.

Все теплицы Juliana изготовлены в соответствии с 
высочайшими стандартами качества компании. Тем 
не менее, если вы столкнетесь с трудностями при 
монтаже или эксплуатации теплицы Juliana, 
пожалуйста свяжитесь с ближайшим дилером, 
опишите проблему, укажите модель вашей 
теплицы, номер элемента (из руководства по 
сборке) и номер ОТК.

Поздравляем вас с вашей новой теплицей, мы 
надеемся что она будет приносить вам радость с 
течение многих лет.

Искренни ваши, Juliana Drivhuse A/S

Иллюстрации на стр. 34/36 показывают как 
устанавливать элементы из поликарбоната. Указаны 
размеры элементов в миллиметрах.  Если требуется 
подгонка размеров используйте пилу.
Примите к сведению: во избежание появления мха 
убедитесь что листы поликарбоната не соприкаса-
ются с  землей, во время монтажа положите листы 
поликарбоната на картон.
Установите профили А как указано на иллюстрациях 
35/37, Вставьте лист поликарбоната в нижний 
профиль, немного выгните его наружу и установите 
на место. Установите М-профили  как указано на 
иллюстрациях 35/37, Вставьте верхнюю часть 
профиля под алюминиевый профиль по всей длине 
листа поликарбоната и вдавите его до щелчка.
U-профиль устанавливается как указано на 
иллюстрациях 35/37 установите профиль на элемент 
и отрежьте до нужной длины. Если требуется можно 
дополнительно использовать силиконовый 
герметик для уплотнения стыков от насекомых. Для 
изоляции нижней части каркаса используйте 
пропускающую воздух ленту, во избежание 
скопления конденсата. (запросите у местного 
дилера). Ваше теплица полностью  собрана, тем не 
менее пожалуйста примите к сведению следующее:

• Смазывайте петли и замки дверей.
• Очищайте водосточные желоба от листы и мусора.
• При необходимости отрегулируйте окна.
• При необходимости меняйте разбитые окна.
• Очищайте стены теплицы  дезинфицирующим 
средством до и после сезона выращивания.

Если в регионе использования теплицы зимой 
выпадает снег мы рекомендуем следующие меры 
предосторожности:
- На зимний период установите подпорку под конек 
крыши теплицы
- Очищайте крыше теплицы от снега в течение зимы
-  Убедитесь что снег не будет падать на теплицу 
например с дерева или крыши дома.
- Снимите цилиндры автоматических открывателей 
окон. (поставляются отдельно)
-  Закройте окна и двери чтобы избежать поломки от 
порывов ветра.

Пожалуйста учтите что теплица не герметична,  
теплица может протекать после сильного дождя и 
на внутренней поверхности остекления может 
выпадать конденсат. Хорошая вентиляция поможет 
избежать образования конденсата.



A

Tillykke med Deres nye drivhusDK

KÆRE KUNDE!

Tillykke med dit nye drivhus. Montagen af dit nye 
hus kræver, at du følger denne vejledning trin for 
trin.

Montagevejledningen er udarbejdet som en 

rækkefølgen i montagevejledningen. Montér én 
del-pakke af gangen. Alle bolte, møtrikker og diverse 

komponentlister.

Alle detailtegninger er mærket med symbol:

Set indefra          Set udefra     

RÅD OM SIKKERHED

i stykker.

faremoment. Saml straks knust glas op og 
bortskaf det med omtanke.

Det er nødvendigt at have en medhjælper.

SIDE 12: VÆRKTØJ

værktøj.

SIDE 13:  FUNDAMENT

særskilt. Det sikrer et stabilt fundament, der er nemt 
at montere.

Hvis du køber et originalt fundament, skal du 

Fundamentet skal være 100% vandret og i vinkel. 
Sidstnævnte sikres ved at kontrollere, at de to 

FASTGØRELSE TIL FUNDAMENT

tegning A.
Bruges originalt fundament, fastgøres huset ved 

SIDE 14-27: MONTERINGSRÆKKEFØLGE

Undlad at stramme møtrikkerne helt, før hele 
 

                                  
SIDE 24-27: DØRE OG VINDUER

SIDE 30-37: MONTAGE AF GLAS/POLYCARBONAT

Kontroller at gavle og sider er i lod og vinkel, samt at 

Bedste monteringsrækkefølge for glas eller 

SIDE 30-33: GLASMONTAGE

end anbefalet, kan der købes ekstra tuber.

X = Fjeder, > = Glasholder

løsnes med en skarp hobbykniv.

SIDE 34-37: POLYCARBONATMONTAGE

og lister monteres. Typebetegnelsen angiver 

komme i kontakt med jorden. Brug et stykke pap 
som underlag.

Sæt pladen i nederste liste, krum pladen let udad og 
sæt ind i øverste liste.

med alutape eller silikone, forneden kun med 

byggemarkedet).

Dit hus er nu færdigmonteret, men vær opmærksom 

VEDLIGEHOLDELSE

Justering af vinduer.

 

VINTERSIKRING

følgende vintersikring:

Tag forholdsregler mod nedstyrtende 
snemasser f.eks. fra træ eller hustag.

VAND OG KONDENS

sammenligne med f.eks. en udestue, og vi gør derfor 

kan være visse utætheder i huset, og  at kondens 

FORSIKRING

forsikringsselskab for at sikre forsikringsdækning.

GARANTI

at der kan forekomme mærker i malingen, som 

i overensstemmelse med denne vejledning.

REKLAMATIONER
Vi har strenge kvalitetskrav for at sikre dig et 
fejlfrit produkt. Skulle der alligevel være fejl eller 

komponentnummer samt kvalitetskontrolnummeret.

Med venlig hilsen

Juliana Drivhuse A/S
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May we congratulate you on your new greenhouseGB USA

DEAR CUSTOMER

           
Seen from the inside     Seen from the outside

SOME SAFETY PRECAUTIONS

glazing. Greenhouse glass has sharp edges, 

PAGE 12: TOOLS
Assembling the greenhouse requires the tools 

PAGE 13: FOUNDATIONS

original base is available separately. This base is easy 

your greenhouse. 

diagonal measurements are equal.

ATTACHMENT TO THE BASE

If you use an original base, the greenhouse must be 

has been assembled.

POLYCARBONATE

Make sure that the gables and sides are level 

The best order of assembly for the glass or 

pane of glass.

the upper part of the strip under the aluminium 

Fit the strip to the sheet and adjust the length.

MAINTENANCE

INSURANCE

GUARANTEE

COMPLAINTS
All our greenhouses are built to the highest quality 

 

 

Juliana Drivhuse A/S
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Wir gratulieren Ihnen zu Ihren neuen GewächshausD

SEHR GEEHRTER KUNDE!

Montageanleitung. 

                     

Tragen Sie bei der Montage der Glasfedern 

Seite 12 gezeigte Werkzeug. 

SEITE 13: FUNDAMENT

BEFESTIGUNG AM FUNDAMENT
Wenn Sie Ihr Fundament selbst erstellen, bohren 

SEITE 14-27: MONTAGEREIHENFOLGE

SEITE 24-27: TÜREN UND FENSTER

SEITE 30-37: MONTAGE VON GLAS/PC-
STEGPLATTEN

SEITE 30-33: GLASMONTAGE

SEITE 34-37: MONTAGE DER PC-STEGPLATTEN

feinzahnigen Klinge vornehmen.

anpassen.

 

PFLEGE

VERSICHERUNG

GARANTIE

REKLAMATIONEN

 

 
Juliana Drivhuse A/S
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Lycka till med Ert nya växthusS

BÄSTA KUND!
 

bruksanvisningeningen steg för steg.

numrerade paket, som motsvarar följdordningen i 
monteringsanvisningen. Montera en del i taget. Alla 

SÄKERHETSRÅD

plant underlag.

SIDA 12: VERKTYG

SIDA 13: FUNDAMENT

 

FASTSÄTTNING I FUNDAMENT

SIDA 14–27: MONTERINGSORDNING

monterad.

SIDA 24–27: DÖRRAR OCH FÖNSTER

SIDA 30–37: MONTERING AV GLAS/POLYKARBONAT

perfekt.

SIDA 30–33: GLASMONTERING

silikonen lossnas med en vass kniv. 

SIDA 34–37: POLYKARBONATMONTERING

som underlag.

i den i översta listen.

Överst med aluminiumtejp eller silikon, nederst 

UNDERHÅLL

Justera fönster.
Byt ut trasigt glas.

VINTERSÄKRING

huset.

kan skada huset.

VATTEN OCH KONDENS

FÖRSÄKRING

GARANTI

polykarbonat, glas, transport, montering, frakt m.m.

anvisningar.

REKLAMATIONER

framöver.

Juliana Drivhuse A/S
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Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir
avec votre nouvelle serre

F

CHER CLIENT,

suivre. Finissez un lot à la fois. Tous les boulons, 

 
 

symboles :

CONSEILS DE SECURITE
Le montage doit uniquement se faire par un 

manipulant du verre. Le verre de serres a des 

Quand vous êtes assisté, surtout par des 
enfants, ne pas oublier de prévenir du danger. 

soigneusement.

sur le verre.

PAGE 12 : OUTILLAGE

PAGE 13 : FONDATION

base originale vendue séparément vous assure une 

noter que les dimensions indiquées sont des 

FIXATION A LA FONDATION

Si vous employez la base originale, vous devez 

PAGES 14 à 27 : ORDRE DE MONTAGE

PAGES 24 à 27 : PORTES ET FENETRES

PAGES 30 à 37 : MONTAGE DU VERRE OU DU 
POLYCARBONATE 

Meilleur ordre de montage du verre et du 

PAGES 30 à 33 : MONTAGE DU VERRE

supplémentaires. 

autre verre.

PAGES 34 à 37 : MONTAGE DU POLYCARBONATE

du haut.

mais nous vous faisons observer les points suivants :

ENTRETIEN

Ajuster les fenêtres.

après la saison.

PRECAUTIONS D’HIVER

Soutenir le toit au milieu

arbres ou des toits voisins

EAU ET CONDENSATION

de neige, y avoir quelques fuites dans la serre. De 

ASSURANCE

serre.

GARANTIE

éventuelle. Veuillez noter que des marques, 

RECLAMATIONS

des défauts, nous vous prions de vous adresser 
immédiatement à votre revendeur tout en vous 

un grand plaisir pendant de nombreuses années à 
venir.

Juliana Drivhuse A/S
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Gefeliciteerd met uw nieuwe kasNL

BESTE KLANT!

die overeenkomen met de volgorde in de 
montagehandleiding. Monteer één verpakking per 
keer. Alle bouten, moeren en andere benodigdheden 

12). Elke verpakking staat op een afzonderlijke 

Alle detailtekeningen zijn voorzien van een van 
 

           
Van binnenuit gezien           Van buitenaf gezien.    

kanten, vooral als het stukgaat.
Hulpen, en met name kinderen, moeten erop 

de glasklemmen aanbrengt.
Als u een ladder gebruikt, moet deze op een 
egale ondergrond staan.
Het is vereist om hulp te hebben.

De fundering maakt geen deel uit van deze 

afzonderlijk te koop. Hiermee bent u van een 
stabiele fundering verzekerd, die eenvoudig te 
monteren is.

aangegeven maten als buitenmaten.

hoeken en middenankers.

de diagonale afstanden gelijk zijn.

BEVESTIGING OP DE FUNDERING

afgebeeld en monteer ze daarna in de op de 
tekeningen aangegeven volgorde. De moeren 
niet helemaal vastspannen voordat heel de 

in om de montage te vergemakkelijken. Glas 

De beste montagevolgorde voor glas of 

monteer het glas een voor een. Breng een 3 mm 

Als u meer dan de aanbevolen hoeveelheid gebruikt, 

Monteer de veren en glashouders zoals aangegeven.
X = Veer, > = Glashouder

niet met aarde in aanraking komen. Gebruik een 
stuk karton als ondergrond.

aangegeven. 

buiten en zet hem in de bovenste lijst.

aangegeven. 
Zet de bovenkant van de lijst onder het aluminium 

lijst daarna van bovenaf op zijn plaats.

aangegeven. 
Zet de lijst op de plaat en pas de lengte aan.

aan de onderzijde alleen gaastape met het oog op 

doe-het-zelfzaken).

volgende:

ONDERHOUD

Stel de ramen bij.
Vervang kapot glas.

 
 

volgende aan:
Stut de dakrug midden in de kas.

het dak.
Neem voorzorgsmaatregelen tegen 

huisdaken.

vergeleken met bijv. een serre en dat de kas bij 

te voorkomen.

GARANTIE

e.d.

op dat er merken in de verf kunnen voorkomen, die 

overeenstemming met deze handleiding 
gemonteerd is.

RECLAMATIES

hebben.

Met vriendelijke groet,

Juliana Drivhuse A/S



G

¡Enhorabuena por su nuevo invernadero!E

ESTIMADO CLIENTE

invernadero. Es importante que siga estas 

              

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Siempre se deben usar guantes para instalar 

rompen.
Se debe informar a los ayudantes y 

ayudante.

PÁGINA 12: HERRAMIENTAS
El montaje del invernadero requiere las 

PÁGINA 13: CIMIENTOS

embargo, se puede adquirir una base por separado. 

FIJACIÓN A LA BASE

PÁGINAS 14-27: ORDEN DE MONTAJE

PÁGINAS 24-27: PUERTAS Y VENTANAS
Los tornillos para las puertas deben engrasarse 

PÁGINAS 30-37: MONTAJE DE CRISTAL O 
POLICARBONATO

PÁGINAS 30-33: INSTALACIÓN DE LOS CRISTALES

PÁGINAS 34-37: INSTALACIÓN DE POLICARBONATO

MANTENIMIENTO

PROTECCIÓN EN INVIERNO
En las zonas donde puede haber nevadas, se 

invierno:

del tejado.

AGUA Y CONDENSACIÓN

SEGUROS

GARANTÍA

RECLAMACIONES

 

invernadero, del que esperamos que disfrute 
 

Atentamente,

Juliana Drivhuse A/S



H

Congratulazioni per la Sua nuova serraI

CARO CLIENTE,

istruzioni di montaggio di seguito riportate.

sequenza delle istruzioni di montaggio. Montare il 

 

               

e sereno.

PAGINA 12: UTENSILI

PAGINA 13: BASAMENTO

FISSAGGIO AL BASAMENTO

PAGINE 14-27: ORDINE DI MONTAGGIO

PAGINE 24-27: PORTE E FINESTRE

PAGINE 30-37: MONTAGGIO DI VETRO/
POLICARBONATO

PAGINE 30-33: MONTAGGIO DEL VETRO

pannello di vetro.

PAGINE 34-37: MONTAGGIO DEL POLICARBONATO 
Le illustrazioni riportate sul lato inferiore delle 

N.B.: per evitare la formazione di alghe, le lastre 

listello superiore.

lunghezza.

Se si desidera, è possibile sigillare le lastre dagli 

della serra.

spalare la neve.

danni alla serra.

ACQUA E CONDENSA

istruzioni.

RECLAMI

 

a venire.

Juliana Drivhuse A/S
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13

14 - 15

16 - 18

19 - 21

22 - 23

28 - 29

24 - 25

26 - 27

30 - 37

Værktøj - Tools -  
Werkzeug - Verktyg - Outillage  

- Gereedschap 
Herramientas - Utensili -

Työkalut 

Fittings - Raccorderie -
Kleinteile - Hulpstukken -

Garnitures - Accesorios - Osat

0 #

78

79

84

602

18414-23 196 208

21214-23 226 240

1814-23 20 22

1014-29 10 10

16,2 18,8 21,4

2,5 mm

6 mm

995 1616-18 16 16
996 1616-18 16 16

Схема сбоки - Oversigt - Survey - Übersicht - Översikt - Vue d´ensemble
Overzicht - Resumen - Schema - Sisällys
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16,2 3676 4394 5729

18,8 3676 5112 6296

21,4 3676 5830 6892

16,2 18,8 21,4

1100

1468

3676

4394

5112

M6x10

M6x40

7

24

30

22

2
1

7

24

6

30

2

1

7

24

6

30

26

2

2

BA

4,2x16 10 10 10

C

1 2

4 53

Y X

Z
D S

1100 1470

1100 1470

1100 1470

X Y Z S D

1 1

2

1 1 1

1 1 1

345

345

345

M6

1100

1468

3676

4394

5112

994

995

638

989

11-1

11-2

996

850 24

989

989

11-1

11-1

1100

1100
989

994

995

996

1468

7 mm

850

638

1468

11-1

11-2 1

2

3
4

5

5830 25830

1 1

6

Аксессуары - Tilbehør - Accessories - Zubehör - Tillbehör - Accessoires
Toebehoren - Accesorios - Accessori - Lisävarusteet

Стальной фундамент - 

Монтажная вставка
Assembly support
Montage Hilfe

Монтажная вставка
Assembly support
Montage Hilfe
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1 # mm 16,2 18,8 21,4

13

28

95-1

14

15

20

22

18

29

1687

1600

2058

3614

2031

2031

3602

2

2

1

2

2

1

1

1

2

1

24 2446

2

3 4

1

14

20

20

24/25

20

13

21

20

22

13

21

1

2

2

1

2

2

1

1

1

2

1

1

2

2

1

2

2

1

1

1

2

1

1

14

13

21

13

18

18

15

15

20

22

25

29

95-1

14

3

4

5

1

2

6

10

14

15

7

8

9
11

12

13

78 - M6x11
79 - M6

84 - M6x15
79 - M6

M6x11

M6x15

M6x15

M6x15

M6x15

28

28

3

24

24 2446 1 1 1

Задняя стенка- Baggavl - Rear gable - Hintergiebel - Bakgavel - Pignon derrière
Achtergevel - Frontis trasero - Pannello posteriore - Peräpääty
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5 6 7

1098

11 12 13

151514

20
14

1814

13
29 21/22/24/25

29

29

13

14

18
18 1814

14
13
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29
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21 22

24

15

15

15 15

25

15

15

15 15
95-1 95-1

28

28

24

15

95-1

25

15

95-1
24

25

96mm

96mm 113mm

Задняя стенка - Baggavl - Rear gable - Hintergiebel - Bakgavel - Pignon derrière
Achtergevel - Frontis trasero - Pannello posteriore - Peräpääty
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1
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1
1
1
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2

2
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2

1
1

1

1
1
1
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1
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1

1
1
1
1

1
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2

2
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2
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09
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21

81 1 1 1
94 809 1 1 1
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01 1 1 11089

28 2 2 2

16

Передняя стенка - Forgavl - Front gable - Vordergiebel - Frontgavel - Pignon devant
Voorgevel - Frontis frontal - Pannello frontale - Ovipääty
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18
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11 12 13
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14

12
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00
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17

Передняя стенка  - Forgavl - Front gable - Vordergiebel - Frontgavel - Pignon devant
Voorgevel - Frontis frontal - Pannello frontale - Ovipääty
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222120

23 24 25
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15
15
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282726
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15
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15
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12 13
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14
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18

Передняя стенка - Forgavl - Front gable - Vordergiebel - Frontgavel - Pignon devant
Voorgevel - Frontis frontal - Pannello frontale - Ovipääty
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2

3 4

1

33

30

31

31

34
32

33

31

30

32

33

31

2

1

3

4
30

31

31

31

31

33

M6x15

M6x15

M6x15

M6x15

M6x15

M6x15

M6x15

M6x15

31

31

32

34

32
33

3 # mm 16,2 18,8 21,4

30

34

34

30

30

31

32

34

33

4332

5050

5768

1600

4376

5094

1747

2

10

2

2

4

32 5812

32

2

2

12

2

4

2

2

14

4

2

4376

5812

5094

Боковая стенка - Sider - Sides - Seiten - Sidor - Cötés - Zijkanten
Laterales - Pannelli laterali - Sivut
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2
3
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8

9

3 52

8

1 2

3

14

x4

93

79 - M6

00

10
12

11-1

10

14 12

13

00

00

09

10

14

15

02
34
32

01

29

14

1515
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Боковая стенка - Sider - Sides - Seiten - Sidor - Cötés - Zijkanten
Laterales - Pannelli laterali - Sivut
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Боковая стенка - Sider - Sides - Seiten - Sidor - Cötés - Zijkanten
Laterales - Pannelli laterali - Sivut
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Крыша - Tag - Roof - Dach - Tak - Toit - Dak - Tejado - Tetto - Katto
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Крыша - Tag - Roof - Dach - Tak - Toit - Dak - Tejado - Tetto - Katto
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3 mm

B

6 # mm

55

56

57

58

60

517

517

1075

1075

812

812

578

578

4

1

1

1

1

1

2

1

1

4

61 651

62 1

 2

 3

 5

 6

 4

 7A

 8

63

59

62

00

10

55

61

55

12

66

64

08

09

11

60

713

62

62

59

57

55

56

55

58 65

67

9686

9686

9686
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691

299
 9

 10

 11
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691693

 7B

59

62
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65
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1075

6 # mm

67
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662 5x80

1

2

4

4

1

4

1

16664

713

1011

299

36

4,2x13

1

1

A

662 - 5,0x80

3/6/10 mm.

712

3,5x16

103 261x578

104 261x517

6 mm 10 mm

Olie/Oil/
Öl/Huilef

693 2

Двери - Dør - Door - Tür - Porte - Deur - Puerta - Porta - Ovi
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64

1011 
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58
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57
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26

2

3 4

1

71

70

71
72

70
7172

71

 3

 4

 5

 6

 1

 2

70

71

71

72

73E
73

73C

3/6/10 mm. 3/6/10 mm.

7 # mm 16,2 18,8 21,4
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4
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2

2

2

6
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6

6

6

6

2

2
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3/6/10 mm.

3 mm

6 mm

10 mm

Окна - Vinduer - Windows - Fenster - Fönster - Fenêtres
Ramen - Ventanas - Finestre - Luukut
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Окна - Vinduer - Windows - Fenster - Fönster - Fenêtres
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Водосток - Nedløb - Downpipe - Fallrohr - Stuprör - Tuyan de descente - Goot 
 Canalón  - Scarico - Syöksytorvet
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11 12

14

469

22

14

92

16

34

60

79 - M6
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280

78 - M6X11

78 - M6X11
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66
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664 - 3,5X16
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62 66

2,5 mm.
664 - 3,5X16

470

32

5134

31Silicone Silicone

4

292 292

6 mm.

6 mm.

Водосток - Nedløb - Downpipe - Fallrohr - Stuprör - Tuyan de descente - Goot 
 Canalón  - Scarico - Syöksytorvet
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3 mm. 

Rubber list

RUBBER LIST - FOR UK MARKET

413

2

83(>)

10-15 mm

82(X)88

10
-1

5 
m

m

1

2

3 4 5

876

3 mm

Стекло - 3 mm. - Glas - Glass - Verre - Cristales - Vetro - Lasit
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EB 700x445/647/445

21,4

81 91 101
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2 2 2

2 2 2

6 6 6

15 17 19

1 1 1
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83 >

342 378 414

190 210 230

6 7 8350
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341X542
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2 2 2

2 2 2

6 6 6

691X410/393/582

Box 2 - 16,2 - 18,8 - 21,4
# mm

AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610
AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610
AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610
AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610
AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610
AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610

16,2

18,8

21,4

20138
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20138

20138

20138

20138

Box 1 - 16,2 - 18,8 - 21,4
# mm

AB 700X542
AC 341X542
DA 700X31/435
DB 341X642/445
FA 517X700
FB 578X700
GB 691X410/393/582

20136 AB 700X542
DA 700X31/435
EB 700X445/647/445
HA 700X428
AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610
AB 700X542
HA 700X428
CA 700X610

16,2     
18,8     
21,4

20134

20135

20137

20138

20138

Стекло - 3 mm. - Glas - Glass - Verre - Cristales - Vetro - Lasit
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Стекло - 3 mm. - Hærdet glas - Tempered glass - Sicherheitsglas - 
Verre - Cristales - Vetro - Lasit



#

A

3 mm

700 x 1597

B 700 x 2077

C 700 x 1486

D 700 x 610

E 700 x 1613 / 2017

F 700 x 2027 / 2432

G 517 x 700

H 578 x 700

I 691 x 411 / 394 / 582

16,2

12

8

4

4

4

2

2

2

2

18,8

14

8

6

6

4

2

2

2

2

21,4

16

10

6

6

4

2

2

2

2

L 341 x 2027 / 2224 2 2 2

K 700 x 2442 / 2644 / 2442 1 1 1

1

3 mm. 

Silicone

M

1

2

3

3 mm. 

3 mm. 

3 mm. 

Rubber list

3 mm. 

2,8 mm. 2,8 mm. 

RUBBER LIST - FOR UK MARKET

413
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Стекло - 3 mm. - Hærdet glas - Tempered glass - Sicherheitsglas - 
Verre - Cristales - Vetro - Lasit
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M
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 Поликарбонат - 6 mm. - Polycarnonat - Polycarbonate - Stegdoppelplatten
Polycarbonaat - Policarbonato - Kennolevyt



#

A

6 mm

702 x 1592

B 702 x 2076

C 702 x 1481

D 700 x 600

Ev 702 x 1607 / 2013

Fv 702 x 2022 / 2427

G 517 x 690

H 578 x 690

Iv 691 x 405 / 395 / 576 A

M

6 mm. 

16,2

12

8

4

4

2

1

2

2

1

18,8

14

8

6

6

2

1

2

2

1

21,4

16

10

6

6

2

1

2

2

1

1

2

3

6 mm. 

6 mm. 

6 mm. 

Ih 691 x 576 / 395 / 405 1 1 1

Fh 702 x 2432 / 2022 1 1 1

Eh 702 x 2013 / 1607 2 2 2

A

702 x 2436 / 2639 / 2436

Kv 343 x 2022 / 2220

1

1

1

1

1

1

Kh 343 x 2220 / 2220 1 1 1

J

Silicone
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 Поликарбонат - 6 mm. - Polycarnonat - Polycarbonate - Stegdoppelplatten
Polycarbonaat - Policarbonato - Kennolevyt
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#

M

M
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M
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Поликарбонат - 10 mm. - Polycarnonat - Polycarbonate - Stegdoppelplatten 
Isolerplast - Polycarbonaat - Policarbonato - Kennolevyt



#

A

10 mm

702 x 1592

B 702 x 2065

C 702 x 1481

D 700 x 586

Ev 702 x 1607 / 2013

Fv 702 x 2022 / 2427

G 517 x 680

H 578 x 680

Iv 691 x 405 / 395 / 576 A

M

10 mm. 

16,2

12

8

4

4

2

1

2

2

1

18,8

14

8

6

6

2

1

2

2

1

21,4

16

10

6

6

2

1

2

2

1

1

2

3

10 mm. 

10 mm. 

10 mm. 

Ih 691 x 576 / 395 / 405 1 1 1

Fh 702 x 2432 / 2022 1 1 1

Eh 702 x 2013 / 1607 2 2 2

A

702 x 2436 / 2639 / 2436

Kv 343 x 2022 / 2220

1

1

1

1

1

1

Kh 343 x 2220 / 2220 1 1 1

J

Silicone
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Поликарбонат - 10 mm. - Polycarnonat - Polycarbonate - Stegdoppelplatten 
Isolerplast - Polycarbonaat - Policarbonato - Kennolevyt
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# Part number # Part number # Part number # Part number # Part number # Part number

00 13-20301468-00 50 13-20245094-50 93-1 00310338S 90B 00300416 Iv 0706602215

120990700061M6122066070hI49-90803102-314905-21854202-310510-98010301-3110

02 13-10301089-02 51 13-20132058-51 94-2 00300420 AB 00250501 J 0706602217 M1644 07099022

03 00310339S 52 13-10302177-52 95 00300421 CA 00250502 Kv 0706602218 M2058 07099029

04 00310340S 54 13-10542050-54 95-1 00310331S FB 00250504 Kh 0706602219 M2465 07099048

48600470486A50505200AF2240030069S55-71507102-3155S50-04001202-3150

06 13-20210040-06S 56 13-20160517-56S 280 00402280 DA 00250506 A 0707700201 U702 07088702

08 13-20151404-08 57 13-20221075-57S 292 00310292S HA 00250507 B 0707700213 U810 07088810

09 13-10021101-09 58 13-20221075-58S 350 00300350 EB 00250508 C 0707700214

10 13-10021101-10 59 13-20220812-59S 440 00300440 GB 00250509 D 0707700204 1100 00511100S

11 13-20152375-11 60 13-20220812-60S 443 00300443 DB 00250510 Ev 0707700205 1468 00511468S

12 13-20152375-12 61 13-10020651-61S 469 00300469 AC 00250511 Eh 0707700206 3676 00513676S

S4934150049347020077070vF07400300074S26-87507102-312631-78610301-3131

14 13-20141600-14 63 13-20160578-63S 602 00300602 A 00281501 Fh 0707700208 5112 00515112S

15 13-20142058-15 64 13-20231075-64S 634 00300634S B 00281510 G 0707700209 5830 00515830S

18 00310335S 65 13-20221075-65S 662 00300662 C 00281511 H 0707700210 11-1 00310341S

20 13-10023614-20 66 13-20230812-66S 664 00300664 D 00281504 Iv 0707700215 11-2 00310342S

21 13-20132031-21 67 13-10020712-67S 691 00300691 E 00281505 Ih 0707700216 638 00300638

22 13-20132031-22 68 13-20200080-68S 693 00300693 F 00281512 J 0707700217 850 00500992S

24 13-20132446-24 69 13-20200080-69S 713 00300713 G 00281507 Kv 0707700218 898 00500989S

25 13-20132446-25 70 13-20250738-70S 958 00401007 H 00281508 Kh 0707700219 994 00500995

4990050059931518200I59900500599S17-11607202-3117S6330130082

29 13-10023602-29 72 13-20260738-72S 996 00500996 K 00281514 M1600 07093021 996 00500996

30 13-10024332-30 73 13-10530510-73S 1011 00401011 L 00281515 M1644 07093022

920390708502MS99201300S992S57-81709202-315703-05052001-3103

30 13-10025768-30 77 00310205S 441A / 
441B

00300441 A 0706602201 M2465 07093048

31 13-20131600-31 78 00300601 73A 00300612 B 0706602213

32 13-20184376-32 79 00300622 73B 00300450 C 0706602214 M1600 07096021

32 13-20185094-32 81 13-20130595-81 73C 00310204S D 0706602204 M1644 07096022

32 13-20185812-32 84 00300606 73D 00300629 Ev 0706602205 M2058 07096029

33 13-10301747-33 91 00300417 73E 00300407 Eh 0706602206 M2465 07096048

34 13-20194376-34S 91-1 00310334S 76A 00300667 Fv 0706602207 A684 07300684

34 13-20195094-34S 92 00300418 78A 00300621 Fh 0706602208 U702 07087702

34 13-20195812-34S 92-1 00310337S 78B 00300615 G 0706602209 U810 07087810

50 13-20244376-50 93 00300419 90A 00300415 H 0706602210

6 mm. list - Polycarnonat - 
Polycarbonate - Stegdoppelpla en

10 mm. list - Polycarnonat - 
Polycarbonate - Stegdoppelpla en

3 mm. - Hærdet glas - Tempered    
glass - Sicherheitsglas

6 mm. - Polycarnonat - Polycarbonate -
Stegdoppelpla en

Fundament - Founda on - Fondement

10 mm. - Polycarnonat - 
Polycarbonate - Stegdoppelpla en

3 mm. - Glas - Glass - Verre

3 mm. list - Hærdet glas - Tempered 
glass - Sicherheitsglas

Перечень
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Новый

Автоматический открыватель окон Spiro - 
с термометром.- Нержавеющая сталь. Подходит для 
теплиц со cеклом.поддерживает температуру 
воздуха в диапазоне от 16°C до 25°C
Открывает до 45 см. Вес поднимаемого окна до 7 кг. 
     

Автоматический открыватель окон Ventomax – 
Служит для проветривания теплицы, поддерживает 
температуру воздуха в диапазоне от 16°C до 25°C . 
Выполнен из оцинкованной стали, вес 
поднимаемого окна до 7 кг. 

Автоматический открыватель окон Sesam -  
Алюминий. Служит для проветривания теплиц.
Специальные жалюзи  для окон, поддерживает 
температуру воздуха в диапазоне от 16°C до 25°C 

Окно-Жалюзи 60-70 см. Обеспечивает хорошую 
подачу свежего воздуха в теплицу. Угол  планки 
обеспечивает защиту от холодного воздуха  на дне,  
не вредит нежным растениями. Жалюзи можно 
заказать  следующий ширины: 
- 70 см 
- 60 см 
Прежде, чем заказать вы должны решить для себя, 
как вы хотите смонтировать окно жалюзи, что бы 
заказать правильный размер.

Сетка для затенения от прямых солнечных 
лучей 150 х 350 см  – зеленый цвет позволяет быстро 
и эффективно защитить Ваши растения от прямых 
солнечных лучей, для монтажа используются 
клипсы. 

Затеняющая паста – Нанесите пасту снаружи на 
стекла при помощи валика или малярной кисти. 
Отлично защищает растения от солнца, для 
удаления пасты используйте жидкость для очистки 
теплиц.

Система автополива Juliana Vanlet – Комплекс для 
капельного полива и удобрения ваших растений 
даже когда у вас нет возможности ухаживать за 
ними. Настройте систему для полива или удобрения 
в диапазоне от 10 до 150 литров каждые 24 часа. 

Juliana Vanlet состоит из бачка в котором смешива-
ются вода и удобрения, системы шлангов с 
Y-коннекторами и форсунок для полива. Форсунки 
настраиваются на необходимое для каждого 
растения количество воды.
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Система автополива Juliana Vanlet – Комплекс для 
капельного полива и удобрения ваших растений 
даже когда у вас нет возможности ухаживать за 
ними. Настройте систему для полива или удобрения 
в диапазоне от 10 до 150 литров каждые 24 часа. 

Стартовый комплект – Стартовый набор позволяет 
вам легко и быстро начать пользоваться вашей 
новой теплицей. Используйте торцевой ключ в 
комплекте чтобы не повредить профиль, не 
используйте при монтаже электрический 
шуруповерт. В наборе уже есть крепеж для монтажа 
аксессуаров. И конечно в наборе есть все необходи-
мое для удачного начала сезона – независимо от 
того будете ли вы выращивать овощи или 
выращивать цветы или пряные травы.
Мы рекомендуем вам следующий набор:
1. Фундамент
2. Теплица
3. Стартовый комплект

И конечно любые другие аксессуары на ваш вкус.

Фундамент – Прочный стальной каркас, не 
требующий какого-либо ухода, гарантирует вам 
точную сборку теплицы и дальнейшую эксплуата-
цию теплицы без забот. Мы рекомендуем 
использовать фундамент для монтажа теплицы. 
Оцинкованный каркас высотой 12 см из точно 
подогнанных по размеру элементов легко 
собирается, для закрепления фундамента в грунте 
используйте 100мм а/ц трубу (в комплекте не 
поставляется). Фундамент делает вашу теплицу на 12 
см выше!

Juliana Vanlet состоит из бачка в котором смешива-
ются вода и удобрения, системы шлангов с 
Y-коннекторами и форсунок для полива. Форсунки 
настраиваются на необходимое для каждого 
растения количество воды.

тел. +7 (495) 2552543




